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1-1 เวลำประสบปัญหำตำ่งๆ【หำกตอ้งกำรปรกึษำรบัฟังค ำแนะน ำ】【หำกตอ้งกำรใชบ้รกิำรลำ่ม】 
◆พลำซำ่แลกเปลีย่นวฒันธรรมทีห่ลำกหลำยเมอืงซำไค 
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1-3  ขอ้มูลและขำ่วสำรในภำษำตำ่งๆ【จดหมำยขำ่วภำษำองักฤษ・ภำษำจนี】【โฮมเพจของเมอืงซำไค】【Facebook】 
 

2. เจ็บป่วยและเหตฉุุกเฉิน  ···················································································································  5 
2-1 เวลำเจ็บป่วย 【ในวนัธรรมดำ】【หำกเจ็บป่วยกะทนัหนัในวนัหยุดหรอืเวลำกลำงคนื】 

【เว็บไซตข์อ้มูลกำรแพทยส์ ำหรบัชำวตำ่งชำต】ิอืน่ๆ 
2-2 เวลำประสบเพลงิไหม,้ เจ็บป่วยหรอืบำดเจ็บฉุกเฉิน【แจง้ 119】 
2-3 เวลำประสบอำชญำกรรมตำ่งๆ【แจง้ 110】 
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3-1  กำรเตรยีมพรอ้มส ำหรบัภยัธรรมชำต【ิคูม่อืป้องกนัภยัธรรมชำต ิ และบตัรป้องกนัภยัธรรมชำตแิบบพกตดิตวั】 

【ลงทะเบยีนรบัอเีมลแจง้ขอ้มูลขำ่วสำรเกีย่วกบักำรป้องกนัภยัธรรมชำตใินโอซำกำ้】  
3-2 หำกเกดิภยัธรรมชำต【ิเพือ่รบัทรำบขอ้มูลขำ่วสำรเกีย่วกบัภยัธรรมชำต】ิ【ควรหลบภยัเมือ่ไหรแ่ละทีไ่หน】 
 

II. การตดิตอ่ด าเนินการกบัรฐัทีเ่กีย่วขอ้งในชวีติประจ าวนั 
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1-1 แจง้ยำ้ยเขำ้, ยำ้ยทีอ่ยู่, ยำ้ยออก【กำรแจง้เปลีย่นรำยละเอยีดในทะเบยีนบำ้นและสถำนทีพ่ ำนัก】 
【กำรตดิตอ่ด ำเนินกำรทีเ่กีย่วขอ้ง】 

1-2 กำรเก็บและก ำจดัขยะ【วธิทีิง้ขยะ】 
1-3 ระบบน ้ำประปำและกำรจดักำรน ้ำเสยี 
1-4 บำ้นทีท่ำงเมอืงเป็นผูจ้ดัสรร(ชเิอจตูำค)ุ และบำ้นเชำ่ทีท่ำงจงัหวดัโอซำกำ้เป็นผูจ้ดัสรร (โทคเุทโคเคยีวจนิไตจตูำค)ุ  
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3-1 หำกตัง้ครรภ【์สมุดบนัทกึสขุภำพแม่และเด็กและคปูองสว่นลดคำ่ตรวจสขุภำพ】【คลำสเตรยีมควำมพรอ้มส ำหรบัวำ่ทีค่ณุแม่】 
3-2 หลงัจำกคลอดบุตรแลว้【ใบสตูบิตัร】【ระบบชว่ยเหลอืคำ่รกัษำพยำบำลของเด็ก】【ระบบเงนิชว่ยเหลอืส ำหรบัเด็ก】อืน่ๆ 
3-3 กำรเลีย้งดบูุตร【กำรฝำกเลีย้งดบูุตร】【ระบบชว่ยเหลอืกำรเลีย้งดบูตุร】【ระบบชว่ยเหลอืกำรเรยีน】 

 

4. ครอบครวัเลีย้งเดีย่ว (ครอบครวัทีม่แีม่หรอืพ่อเพยีงฝ่ำยเดยีว) ·························································  12 
【ระบบชว่ยเหลอืผูป้กครองเด็กเล็ก】【ระบบชว่ยเหลอืกำรด ำรงชวีติประจ ำวนัส ำหรบัครอบครวัเลีย้งเดีย่ว】 
【ระบบชว่ยเหลอืคำ่รกัษำพยำบำลส ำหรบัครอบครวัเลีย้งเดีย่ว】อืน่ๆ 
 

5. เมือ่ประสบควำมเดอืดรอ้นในกำรด ำรงชพี  ····················································································  13 
【เงนิสวสัดกิำรชว่ยเหลอืเพือ่กำรด ำรงชพี】【ระบบกูย้มืเงนิทุนเพือ่กำรด ำรงชพี】 
【บรกิำรใหค้ ำปรกึษำแกป่ระชำชนญีปุ่่ นทีอ่พยพกลบัจำกประเทศจนี】 
 

6. ส ำหรบัผูส้งูอำยุ ··································································································································  14 
【กำรขอเขำ้ระบบประกนัเพือ่รบักำรดแูลและพยำบำล รวมทัง้กำรขอรบับรกิำรดแูลและพยำบำล】 
【ศนูยใ์หค้วำมชว่ยเหลอืทอ้งถิน่ครบวงจร】【กองทุนชว่ยเหลอืผูส้งูอำยุชำวตำ่งชำตทิีอ่ำศยัในญีปุ่่ น】 
【ระบบกำรรกัษำพยำบำลผูส้งูอำยุระยะปลำย 】  
 

7. ส ำหรบัผูพ้กิำร ····································································································································  15 
【กำรใชบ้รกิำรสวสัดกิำรส ำหรบัคนพกิำร】【ศนูยก์ลำงสนับสนุนและใหค้ ำปรกึษำส ำหรบัคนพกิำร】【ระบบชว่ยเหลอืคำ่
รกัษำพยำบำลส ำหรบัผูพ้กิำรขัน้รนุแรง】 
 

ทีอ่ยู่และเบอรต์ดิตอ่ของหน่วยงานตา่งๆประจ าทีว่า่การในแต่ละเขต ·····························  16, 17 
 

อำ้งองิ ขอ้มูลตำ่งๆเหลำ่นีส้ำมำรถดไูดท้ีโ่ฮมเพจของเมอืงซำไค ในหนำ้ “ภำษำญีปุ่่ นอย่ำงง่ำย” เชน่กนั 
 http://www.city.sakai.lg.jp/yasashii/index.html 
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I. ชีวติประจ ำวนั （日常
にちじょう

生活
せいかつ

） 
1. ชีวติประจ ำวนั （日常

にちじょう

生活
せいかつ

） 
1-1 เวลำประสบปัญหำต่ำงๆ （困った

こま    

とき） 
【หำกต้องกำรปรึกษำรับฟังค ำแนะน ำ】 （相談

そうだん

したい） 
・บริกำรให้ค ำปรึกษำเร่ืองกำรใช้ชีวติ (ไม่มีค่ำใช้จ่ำย) 

ท่ีพลาซ่าแลกเปล่ียนวฒันธรรมท่ีหลากหลายเมืองซาไค (หนา้ 2) เรามีบริการให้ค าปรึกษาแก่ผูท่ี้อาศยัอยูใ่นเมืองซาไค รวมทั้ง
ผูท่ี้ท างานหรือศึกษาในโรงเรียนภายในตวัเมืองซาไค ท่ีน่ีจะให้ขอ้มูลรายละเอียดในการติดต่อด าเนินการต่างๆ กบัทางรัฐ อีกทั้ง
รับฟังปัญหาพร้อมใหค้ าแนะน าในเร่ืองการใชชี้วิตประจ าวนั  

หากมีความจ าเป็น ท่ีน่ียงัสามารถแนะน าผูเ้ช่ียวชาญในสาขาต่างๆใหอี้กดว้ย 
 
*ปรึกษำที่หน้ำเคำน์เตอร์  โดยใชเ้คร่ืองแปลภาษา เป็นตน้ ใหบ้ริการปรึกษาดว้ย 11 ภาษา 
ภาษาท่ีใหบ้ริการ ภาษาญ่ีปุ่น, ภาษาองักฤษ, ภาษาจีน, ภาษาเกาหลี, ภาษาโปรตุเกส, ภาษาสเปน, ภาษาเวียดนาม,  

ภาษาตากาลอ็ก, ภาษาไทย, ภาษาอินโดนีเซีย, ภาษาเนปาล  
วนัเวลา วนัจนัทร์ถึงวนัศุกร์ เวลา 10:00–12:00, 13:00–16:00 (ยกเวน้วนัเสาร์ วนัอาทิตย ์ วนัหยดุนกัขตัฤกษ ์ และวนัหยดุ

ช่วงปลายและตน้ปี) 
*ปรึกษำทำงโทรศัพท์ สามารถใหบ้ริการปรึกษาไดถึ้ง 8 ภาษา โดยใชล่้ามและระบบทรีโอโฟน (โทรประชุม 3 สาย)  
สำยตรง ☎ 072-228-7499 
ภาษาท่ีใหบ้ริการ ภาษาญ่ีปุ่น, ภาษาองักฤษ, ภาษาจีน, ภาษาเกาหลี, ภาษาโปรตุเกส, ภาษาสเปน, ภาษาเวียดนาม,  

ภาษาไทย 
วนัเวลา วนัจนัทร์ถึงวนัศุกร์ เวลา 10:00–12:00, 13:00–16:00 (ยกเวน้วนัเสาร์ วนัอาทิตย ์ วนัหยดุนกัขตัฤกษ ์ และวนัหยดุ

ช่วงปลายและตน้ปี) 
 

・บริกำรให้ค ำปรึกษำเร่ืองเปลี่ยนสัญชำติและงำนด้ำนกงสุล  (ไม่มีค่ำใช้จ่ำย) 
ท่านสามารถปรึกษาและขอรับค าแนะน าจากผูเ้ช่ียวชาญดา้นกฎหมายในเร่ืองต่างๆ เช่น การเปล่ียนสญัชาติเป็นญ่ีปุ่น  

การขอวีซ่าพ านกัในประเทศญ่ีปุ่น การขอวีซ่าถาวร การสมรสกบัชาวต่างชาติ เป็นตน้ 
วนัเวลา ปกติจะเปิดให้บริการทุกวนัพธุท่ี 3 ทุกเดือน เวลา 14:00–17:00 
สถานท่ี พลาซ่าแลกเปล่ียนวฒันธรรมท่ีหลากหลายเมืองซาไค (หนา้ 2) 
สมคัรและติดต่อสอบถาม    จองล่วงหนา้ไดท้างโทรศพัท ์(ก าหนดรับปรึกษาไม่เกิน 3 กลุ่มต่อวนั หากตอ้งการใชบ้ริการล่าม 

โปรดแจง้ล่วงหนา้ก่อน 10 วนั)     ☎072-228-7499  FAX 072-340-1091 
 

【หำกต้องกำรใช้บริกำรล่ำม】 （通訳
つうやく

がほしい） 
บริกำรล่ำมอำสำสมัครนอกสถำนที่ (ไม่มีค่ำใช้จ่ำย) 
เรามีบริการส่งล่ามอาสาสมคัรไปยงัสถานท่ีต่างๆ เช่น ท่ีว่าการของรัฐ, โรงเรียน หรือโรงพยาบาล ฯลฯ เพ่ือช่วยเหลือผูท่ี้ไม่

สามารถใชภ้าษาญ่ีปุ่นในการส่ือสารได ้
   (ไม่มีบริการแปลเอกสาร) 
ผูท่ี้อาศยัอยูใ่นเมืองซาไค รวมทั้งผูท่ี้ท างานหรือศึกษาในโรงเรียนภายในเมืองซาไค สามารถสมคัรเพ่ือขอรับบริการน้ีได ้

   ภาษาท่ีใหบ้ริการ   ภาษาญ่ีปุ่น, ภาษาองักฤษ, ภาษาจีน, ภาษาเกาหลี, ภาษาโปรตุเกส, ภาษาสเปน, ภาษาเวียดนาม,  
 ภาษาตากาลอ็ก, ภาษาไทย, ภาษาอินโดนีเซีย, ภาษาเนปาล, ภาษาฝร่ังเศส, ภาษาอิตาลี, ภาษาอาหรับ, ภาษารัสเซีย เป็นตน้ 

   สมคัรและติดต่อสอบถาม กรอก “ใบสมคัรขอใชบ้ริการล่ามอาสาสมคัร” แลว้ส่งทางไปรษณียห์รือ FAX หรือทางอีเมลมาท่ี
 พลาซ่าแลกเปล่ียนวฒันธรรมท่ีหลากหลายเมืองซาไค (หน้า 2) ก่อนวนัท่ีตอ้งการใชบ้ริการล่าม 
10 วนั ไม่สามารถสมคัรไดท้างโทรศพัท ์

หมายเหตุ 1 ล่ามอาสาสมคัรไม่ใช่ล่ามมืออาชีพ ดงันั้นจะไม่มีการรับผิดชอบใดๆในกรณีแปลผิด หากเป็นเร่ืองส าคญัท่ี
ผดิพลาดแลว้อาจก่อใหเ้ปิดปัญหาตามมา โปรดติดต่อวา่จา้งล่ามมืออาชีพเองโดยตรง 

หมายเหตุ 2 อาจมีความจ าเป็นตอ้งงดให้บริการหากเน้ือหาท่ีล่ามตอ้งแปลยากเกินไปหรือไม่สามารถติดต่อจดัหาล่ามได ้
ฯลฯ 
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 ◆พลำซ่ำแลกเปลี่ยนวฒันธรรมที่หลำกหลำยเมืองซำไค（堺
さかい

市立
し り つ

多文化
た ぶ ん か

交流
こうりゅう

プラザ
ぷ ら ざ

・さかい） 

[ ช่ือเรียก: POME Sakai (พมซาไค)（ポム
ぽ む

さかい）] 
 

ท่ีน่ีมีบริการใหค้ าปรึกษาเก่ียวกบัเร่ืองต่างๆในชีวิตประจ าวนั หรือการเปล่ียนสญัชาติและงานดา้นกงสุล ฯลฯ 
อีกทั้งยงัมีบริการใหย้มืหนงัสือ เช่น หนงัสือส าหรับการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น, หนงัสือแนะน าประเทศญ่ีปุ่น ฯลฯ 
นอกจากน้ียงัมีห้องประชุมใหเ้ช่าส าหรับจดักิจกรรมต่างๆ เช่น กิจกรรมแลกเปล่ียนวฒันธรรมนานาชาติ เป็นตน้ 

 
 สถานท่ี  ชั้น 5 อาคารซาไคชิโซโกฟุคุชิไคคนั 

  สถานีใกลเ้คียง: สถานี “ซาไคฮิกาชิ” สายนนัไคโคยะ 
 เปิดบริการ   วนัอาทิตยถึ์งวนัศุกร์ เวลา 9:00–17:30 
 ปิดบริการ    วนัเสาร์, วนัหยดุนกัขตัฤกษ,์ วนัหยดุทา้ยปีและปีใหม่ 

 ท่ีอยู่  2-1 มินะมิคะวะระมจัจิ, ซาไค คุ, ซาไค ชิ, 590-0078 
 ☎ 072-340-1090 

     FAX 072-340-1091 
         อีเมล kokusai@city.sakai.lg.jp 

   https://www.city.sakai.lg.jp/shisei/kokusai/koryuplaza/ 
 

 

 

 

 

  

mailto:kokusai@city.sakai.lg.jp
https://www.city.sakai.lg.jp/shisei/kokusai/koryuplaza/
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1-2 กำรเรียนภำษำญี่ปุ่น （日本語
に ほ ん ご

の勉強
べんきょう

） 

【คลำสเรียนภำษำญี่ปุ่น / ส่ือกำรเรียนภำษำญี่ปุ่น】 （ 日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

室
しつ

・日
に

本
ほん

語
ご

学
がく

習
しゅう

教
きょう

材
ざい

） 

ท่านสามารถหาคลาสเรียนภาษาญ่ีปุ่นและส่ือการเรียนส าหรับเรียนภาษาญ่ีปุ่นได ้
https://www.city.sakai.lg.jp/yasashii/classroom/index.html 

 
 

 

【เรียนท่ีคลำสเรียนภำษำญี่ปุ่น】（日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

室
しつ

で勉強
べんきょう

する） 

・ คลาสเรียนภาษาญ่ีปุ่นส าหรับคนเรียนคร้ังแรก 
คลาสเรียนภาษาญ่ีปุ่นส าหรับคนท่ีจะเรียนภาษาญ่ีปุ่นเป็นคร้ังแรก 

https://www.city.sakai.lg.jp/yasashii/classroom/nyuumon-nihongo.html 
 

・ คลาสเรียนภาษาญ่ีปุ่นในแต่ละพ้ืนท่ี 
คลาสเรียนภาษาญ่ีปุ่นท่ีสอนโดยอาสาสมคัรในเมืองซาไค 

https://www.city.sakai.lg.jp/yasashii/classroom/nihongo-kyoshitsu.html 
 

 

【เรียนทำงอินเตอร์เน็ต】 （インターネット
い ん た ー ね っ と

で勉強
べんきょう

） 
・สร้างสมัพนัธ์และเปิดโลกกวา้ง ใชชี้วิตดว้ยภาษาญ่ีปุ่น (กรมวฒันธรรม) 
https://tsunagarujp.bunka.go.jp/ 

 
 

・คอร์สออนไลน์ภำษำญี่ปุ่น IRODORI (The Japan Foundation) 
https://www.irodori-online.jpf.go.jp/ 

 
 

・NHK WORLD - JAPAN  ภาษาญ่ีปุ่นอยา่งง่าย (NHK) 
https://www.nhk.or.jp/lesson/ 

 
  
 
 
 

https://www.city.sakai.lg.jp/yasashii/classroom/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/yasashii/classroom/nyuumon-nihongo.html
https://www.city.sakai.lg.jp/yasashii/classroom/nihongo-kyoshitsu.html
https://tsunagarujp.bunka.go.jp/
https://www.irodori-online.jpf.go.jp/
https://www.nhk.or.jp/lesson/
https://www.nhk.or.jp/lesson/
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1-3 ข้อมูลและข่ำวสำรในภำษำต่ำงๆ （多言語
た げ ん ご

での情報
じょうほう

提供
ていきょう

） 
【จดหมำยข่ำวภำษำอังกฤษ・ภำษำจีน (ไม่มีค่ำใช้จ่ำย)】 （英文

えいぶん

・中文
ちゅうぶん

ニューズレター
に ゅ ー ず れ た ー

） 
รวบรวมเน้ือหาโดยกองบรรณาธิการของพลาซ่านานาชาติเมืองซาไค ภายในมีเร่ืองราวขอ้มูลต่างๆท่ีเป็นประโยชน์ในการใช้

ชีวิตประจ าวนัในเมืองซาไค รวมทั้งกิจกรรมพิธีการต่างๆของเมือง เป็นตน้ 
ตีพิมพใ์นเดือนท่ีเป็นเลขคู่ ทุกๆ 2 เดือน 
ท่านสามารถรับจดหมายข่าวได้ตามสถานท่ีต่างๆ เช่น แผนกกิจการนานาชาติประจ าท่ีว่าการเมือง,  พลาซ่าแลกเปล่ียน

วฒันธรรมท่ีหลากหลายเมืองซาไค, ศูนยข์อ้มูลเมืองประจ าท่ีว่าการเมือง, มุมขอ้มูลเมืองประจ าท่ีว่าการเขต, ห้องสมุดต่างๆในตวั
เมือง เป็นตน้  

ส าหรับชาวต่างชาติท่ีอาศยัอยูใ่นเมืองซาไค รวมทั้งชาวต่างชาติท่ีท างานหรือศึกษาในโรงเรียนภายในตวัเมืองซาไค สามารถ
สมคัรเพ่ือรับจดหมายข่าวทุกฉบบัทางไปรษณียโ์ดยไม่มีค่าใชจ่้ายได ้โดยส่งอีเมลมาท่ีแผนกกิจการนานาชาติประจ าท่ีว่าการเมือง
ดงัต่อไปน้ี 

 
อีเมล kokusai@city.sakai.lg.jp 
City Life (จดหมายข่าวภาษาองักฤษ) เมลแมกกาซีน 
https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language/english/visitors/newsletter/index.html 
我們的堺市(จดหมายข่าวภาษาจีน) เมลแมกกาซีน 

https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language/chinese/visitors/top/index.html 
 
หากท่านลงทะเบียนเมลแมกกาซีนไว ้ทางเราจะส่ง link ของจดหมายข่าวใหท่้านเม่ือจดหมายข่าวไดรั้บการตีพิมพ ์
City Life (จดหมายข่าวภาษาองักฤษ) เมลแมกกาซีน 
http://www.city.sakai.lg.jp/shisei/koho/koho/merumaga/citylife/index.html 
我們的堺市(จดหมายข่าวภาษาจีน) เมลแมกกาซีน 

https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language/chinese/visitors/top/ch_newsletter/index.html 
 

ติดต่อสอบถาม ส านกักิจการนานาชาติแผนกกิจการนานาชาติ ☎072-222-7343 FAX 072-228-7900 
 
 

【โฮมเพจของเมืองซำไค】 （堺市
さかいし

ホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

） 
ภาษาองักฤษ https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language/english/visitors/index.html 
ภาษาจีน https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language /chinese/visitors/index.html 
ภาษาเกาหลี https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language /korean/visitors/index.html 
ภาษาโปรตุเกส https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language /other_languages/portuguese/index.html 
ภาษาสเปน https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language /other_languages/spanish/index.html 
ภาษาเวียดนาม https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language /other_languages/vietnam/index.html 
ภาษาญ่ีปุ่นอยา่งง่าย https://www.city.sakai.lg.jp/yasashii/index.html 

 
 

【Facebook】 
・Facebook ภาษาญ่ีปุ่นอยา่งง่าย : โพสตข์อ้มูลข่าวสารท่ีจ าเป็นต่อการด ารงชีวิตผูอ้ยูอ่าศยัชาวต่างชาติทุกท่าน เช่น  ข่าวสารเก่ียวกบั

การจดังานต่างๆ ของท่ีว่าการเมือง, ขอ้มูลข่าวสารเก่ียวกบัภยัธรรมชาติ เช่น ไตฝุ้่ น, แผน่ดินไหว เป็นตน้ 
 

・Facebook ภาษาองักฤษ : เจา้หนา้ท่ีของพลาซ่านานาชาติเมืองซาไคจะเป็นคนโพสตด์ว้ยภาษาองักฤษ เพ่ือแจง้ขอ้มูลข่าวเก่ียวกบัการ
จดังานต่างๆ ในพ้ืนท่ี และแจง้ขอ้มูลท่ีเป็นประโยชน์ เป็นตน้ แก่ผูอ้ยูอ่าศยัชาวต่างชาติท่ีอยูใ่นเมืองซาไค และบริเวณใกลเ้คียง 
ดว้ยมุมมองของผูท่ี้ใชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาแม่ 

 
 

ภาษาองักฤษ ภาษาจีน 

ภาษาองักฤษ 

ภาษาจีน 

HP หลายภาษาเมืองซาไค 

ภาษาองักฤษ 

ภาษาญ่ีปุ่นอยา่งง่าย 

mailto:kokusai@city.sakai.lg.jp
https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language/english/visitors/newsletter/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language/chinese/visitors/top/index.html
http://www.city.sakai.lg.jp/shisei/koho/koho/merumaga/citylife/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language/chinese/visitors/top/ch_newsletter/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language/english/visitors/
https://www.city.sakai.lg.jp/chinese/visitors/top/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/korean/visitors/living/school.html
https://www.city.sakai.lg.jp/other_languages/portuguese/school_p.html
https://www.city.sakai.lg.jp/other_languages/spanish/school_s.html
https://www.city.sakai.lg.jp/other_languages/vietnam/school_v.html
https://www.city.sakai.lg.jp/yasashii/index.html
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2. เจ็บป่วยและเหตฉุุกเฉนิ （病気
びょうき

・緊急
きんきゅう

） 
2-1  เวลำเจ็บป่วย （病気

びょうき

のとき） 

【ในวนัธรรมดำ】 （平日
へいじつ

） 
ศูนยก์ารแพทยเ์มืองซาไค (1-1-1 เอบาระจิโจ เขตนิชิ เมืองซาไค ☎072-272-1199 FAX072-272-9911) 
หมายเหตุ ท่ีน่ีเป็นโรงพยาบาลท่ีผูป่้วยท่ีจ าเป็นตอ้งไดรั้บการรักษาโดยแพทยเ์ฉพาะทาง จะตอ้งน าจดหมายแนะน า (โชไค

โฉะ) จากสถานพยาบาลอ่ืนมาแสดงดว้ย  ผูท่ี้ไม่มีจดหมายแนะน ามาแสดง จะตอ้งเสียค่าใชจ่้ายพิเศษเพ่ิมเติมจากค่าตรวจปกติ 
【หำกเจ็บป่วยกะทันหันในวันหยุดหรือเวลำกลำงคืน】（休日

きゅうじつ

・夜間
や か ん

に急 病
きゅうびょう

になったとき） 

แผนก ช่ือสถานพยาบาล ท่ีอยู ่
เวลาใหบ้ริการ 

เวลาบริการ 
ช่วงกลางคืน 

เวลาบริการ 
วนัเสาร์ 

เวลาบริการวนัอาทิตยแ์ละวนัหยดุ
นกัขตัฤกษ ์

กุมารเวช 
※1 

ศูนยต์รวจรักษาโรคเดก็ฉุกเฉิน
เมืองซาไค 

1-1-2 เอบาระจิโจ เขตนิชิ 

☎072-272-0909 
FAX072-272-5959 

20:30– 4:30 
ของวนัถดัไป 

17:30–4:30 ของวนั
ถดัไป 

9:30–11:30 / 12:45–16:30 
17:30–4:30 ของวนัถดัไป 

โรคภายใน 
※2 

ศูนยต์รวจรักษาโรคฉุกเฉิน 
เซมโบคุเมืองซาไค 

1-8-1 ทาเคชิโรได เขตมินามิ 

☎072-292-0099 
FAX072-292-0629 

× 17:30– 20:30 
9:30–11:30 
12:45–16:30 
17:30–20:30 

ทนัตกรรม 
ศูนยสุ์ขภาพ 

ช่องปากเมืองซาไค 

18-3 ไดเซนนาคามาจิ เขตซาไค 

☎072-243-0099 
FAX072-243-3088 

× 17:30– 20:30 9:30–11:30 
12:45–16:30 

 

※1 เฉพาะเดก็ท่ีต ่ากวา่ระดบัมธัยมศึกษาตอนตน้   ※2 เดก็ท่ีต ่ากวา่ระดบัมธัยมศึกษาตอนตน้ ติดต่อศูนยก์ารแพทยเ์ดก็ฉุกเฉินเมืองซาไค 
 

【เวบ็ไซต์ข้อมูลกำรแพทย์ส ำหรับชำวต่ำงชำติ】Osaka Medical net for Foreigers（外国人
がいこくじん

のための医療
いりょう

情報
じょうほう

サイト
さ い と

） 
ท่านสามารถสืบคน้ขอ้มูลไดใ้นภาษาญ่ีปุ่น ภาษาองักฤษ ภาษาจีน ภาษาเกาหลี ภาษาสเปน ภาษาโปรตุเกส ภาษาเวียดนาม และภาษาตา
กาลอ็ก เช่น ขอ้มูลเก่ียวกบัการรักษาพยาบาลเบ้ืองตน้ หรือคน้หาโรงพยาบาลท่ีสามารถใชภ้าษาต่างประเทศในการส่ือสารได ้
http://www.mfis.pref.osaka.jp/omfo/ (จดัท าโดย : แผนกวางแผนอนามยัและการพยาบาล ส านกัอนามยัและการพยาบาล หน่วย
สุขภาพและการพยาบาล ประจ าจงัหวดัโอซากา้) 

【แบบส ำรวจสุขภำพหลำยภำษำ】 （多言語
た げ ん ご

医療
いりょう

問診票
もんしんひょう

） 
ท่านสามารถดูแบบส ารวจสุขภาพท่ีเขียนดว้ยภาษาต่างๆรวม 21 ภาษาไดท้างอินเตอร์เน็ต (ภาษาองักฤษ, ภาษาจีน, ภาษาเกาหลี, ภาษา
โปรตุเกส, ภาษาสเปน, ภาษาเวียดนาม, ภาษาตากาลอ็ก, ภาษาไทย, ภาษาอินโดนีเซีย, ภาษาเนปาล, ภาษาฝร่ังเศส, ภาษาอาหรับ, ภาษา
รัสเซีย, ภาษาเปอร์เซีย, ภาษาเขมร, ภาษาลาว, ภาษาเยอรมนั, ภาษาโครเอเชีย, ภาษาทมิฬ, ภาษาสิงหล, ภาษายเูครน) 
หากท่านกรอกแบบสอบถามน้ีแลว้น าไปแสดงท่ีโรงพยาบาล จะช่วยใหก้ารส่ือสารระหว่างท่านและแพทยร์าบร่ืนข้ึน 
http://www.kifjp.org/medical/ 
หมายเหตุ  อาจมีการเปล่ียนแปลงเน้ือหาของ “แบบส ารวจสุขภาพหลายภาษา” กรุณาตรวจสอบให้แน่ชดัทุกคร้ังก่อนน าไปใช ้
 (จดัท าโดย : องคก์รไม่แสวงหาผลก าไร(NPO) กลุ่มแลกเปล่ียนนานาชาติฮาร์ทต้ีโคนนัได และมูลนิธินานาชาติคานากาวา่) 

2-2  เวลำประสบเพลงิไหม้, เจ็บป่วยหรือบำดเจ็บฉุกเฉิน （火事
か じ

のとき、急 病
きゅうびょう

や大
おお

けがのとき） 
【แจ้ง 119】 （119番

ばん

通報
つうほう

） 
ท่านสามารถแจง้ผา่นล่าม 5 ภาษา (ภาษาองักฤษ, ภาษาจีน, ภาษาเกาหลี, ภาษาโปรตุเกส, ภาษาสเปน) ของคอลล ์เซ็นเตอร์ได ้

24 ชัว่โมง  365 วนั ตลอดปี 
หมายเหตุ  อาจจะตอ้งรอสกัระยะเพ่ือเช่ือมต่อกบัคอลล ์เซ็นเตอร์ 
 

2-3  เวลำประสบอำชญำกรรมต่ำงๆ （犯罪
はんざい

被害
ひ が い

などにあったとき） 
【แจ้ง110】 （110番

ばん

通報
つうほう

） 
ดูรายละเอียดไดท่ี้หนา้ “I.การเตรียมพร้อมรับเหตุฉุกเฉิน” ของ OFI X (มูลนิธิแลกเปล่ียนระหว่างประเทศจงัหวดัโอซากา้)  

http://www.mfis.pref.osaka.jp/omfo/
http://www.kifjp.org/medical/
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3. ภยัธรรมชาต ิ （災害
さいがい

） 

3-1 กำรเตรียมพร้อมส ำหรับภัยธรรมชำติ （災害
さいがい

に備
そな

える） 

【คู่มือป้องกนัภัยธรรมชำติ และบัตรป้องกนัภัยธรรมชำติแบบพกติดตัว】（防災
ぼうさい

ハンドブック
は ん ど ぶ っ く

・携帯用
けいたいよう

防災
ぼうさい

カード
か ー ど

） 
โปรดอ่านคู่มือเพ่ือเตรียมพร้อมรับมือ วา่ควรปฏิบติัตนในยามประสบภยัธรรมชาติอยา่งไร 
ภาษาท่ีจดัท า   ภาษาองักฤษ, ภาษาจีน, ภาษาเกาหลี, ภาษาสเปน, ภาษาโปรตุเกส, ภาษาเวียดนาม, ภาษาญ่ีปุ่นอยา่งง่าย 
และยงัมีบตัรป้องกนัภยัธรรมชาติท่ีสามารถใส่ในกระเป๋าสตางค ์ฯลฯ เพ่ือพกติดตวัได ้
ภาษาท่ีจดัท า  ภาษาองักฤษ, ภาษาจีน, ภาษาเกาหลี, ภาษาสเปน, ภาษาโปรตุเกส, ภาษาเวียดนาม, ภาษาตากาลอ็ก, ภาษาญ่ีปุ่นอยา่งง่าย 
ท่านสามารถรับทั้งคู่มือและบตัรน้ีไดท่ี้แผนกกิจการชาวเมืองประจ าท่ีว่าการเขต (หนา้ 16,17) หรือท่ีแผนกกิจการนานาชาติประจ า
ท่ีวา่การเมือง (☎072-222-7343) หรือท่ีพลาซ่าแลกเปล่ียนวฒันธรรมท่ีหลากหลายเมืองซาไค (หนา้ 2) 
【ลงทะเบียนรับอเีมลแจ้งข้อมูลข่ำวสำรเกี่ยวกับกำรป้องกนัภัยธรรมชำติในโอซำก้ำ】 （おおさか防災

ぼうさい

情報
じょうほう

メール
め ー る

の登録
とうろく

） 
หากท่านลงทะเบียนแอดเดรสอีเมลมือถือของท่าน ท่านจะไดรั้บขอ้มูลข่าวสารต่างๆทางอีเมล เช่น ขอ้มูลเก่ียวกบัดินฟ้าอากาศอยา่ง
ฝนตกหนกัหรือน ้าท่วม รวมทั้งขอ้มูลเก่ียวกบัแผน่ดินไหว และขอ้มูลเก่ียวกบัการหลบภยั เป็นตน้ 

※ หากท่านตั้งค่าปฏิเสธรับขอ้ความอยู ่โปรดเปล่ียนการตั้งค่าใหส้ามารถรับขอ้ความได ้
 ภาษาญ่ีปุ่น    https://www.osaka-bousai.net/pref/PreventInfoMail.html 
 ภาษาองักฤษ   https://www.osaka-bousai.net.e.add.hp.transer.com/preventinfomail.html 
 ภาษาจีน(ตวัยอ่)  https://www.osaka-bousai.net.c.add.hpcn.transer-cn.com/preventinfomail.html 
 ภาษาจีน(ตวัเตม็)  https://www.osaka-bousai.net.t.add.hp.transer.com/preventinfomail.html 
 ภาษาเกาหลี   https://www.osaka-bousai.net.k.add.hp.transer.com/preventinfomail.html 
 

3-2 หำกเกดิภัยธรรมชำต ิ （災害
さいがい

がおこったら） 

【เพ่ือรับทรำบข้อมูลข่ำวสำรเกี่ยวกบัภัยธรรมชำติ】 （災害
さいがい

の情報
じょうほう

を知
し

るには） 
・เครือข่ำยป้องกันภัยธรรมชำติโอซำก้ำ (ฉบับเมืองซำไค) :ท่านสามารถดูขอ้มูลต่างๆ เช่น ขอ้มูลเก่ียวกบัแผ่นดินไหว, สึนามิ, 

ไตฝุ้่ น ฯลฯ รวมทั้งการประกาศเตือนภยัและประกาศเฝ้าระวงัภยัต่างๆ 
ภาษาญ่ีปุ่น    https://www.osaka-bousai.net/27140/index.html 
ภาษาองักฤษ   https://www.osaka-bousai.net.e.add.hp.transer.com/27140/index.html 
ภาษาจีน(ตวัยอ่)  https://www.osaka-bousai.net.c.add.hpcn.transer-cn.com/27140/index.html 
ภาษาจีน(ตวัเตม็)  https://www.osaka-bousai.net.t.add.hp.transer.com/27140/index.html 
ภาษาเกาหลี https://www.osaka-bousai.net.k.add.hp.transer.com/27140/index.html 
   
・กำรกระจำยเสียงเพ่ือป้องกนัภัยธรรมชำต:ิ ขณะเกิดภยัธรรมชาติจะมีการกระจายเสียงดว้ยล าโพงท่ีติดตั้งอยูภ่ายนอกอาคารต่างๆ 

เพื่อรายงานสถานการณ์และขอ้มูลเก่ียวกบัการหลบภยั หากท่านรับฟังไม่เขา้ใจ โปรดสอบถามจาก
บุคคลอ่ืนท่ีอยูใ่กลเ้คียง หรือตรวจสอบทางอินเตอร์เน็ตหรือทางโทรทศัน์ 

【ควรหลบภัยเม่ือไหร่และที่ไหน】 （いつ、どこへ逃
に

げるか） 
หากมีประกาศแจง้ขอ้มูลหลบภยัจากทางเมืองซาไค ขอใหท่้านรีบเดินทางไปยงัสถานท่ีหลบภยัทนัที สถานท่ีท่ีถูกระบุใหเ้ป็น
สถานท่ีหลบภยัมกัเป็นอาคารของโรงเรียนต่างๆและอาคารของเมือง 
โปรดส ารวจสถานท่ีหลบภยัใกลบ้า้นท่านไวล่้วงหนา้ตั้งแต่ในยามปกติ 

 
 
 

สถานท่ีท่ีมีป้ายน้ีอยู ่
คือสถานท่ีหลบภยั 

ป้ายแสดงความสูง (ความสูง
จากระดบัน ้าทะเล) 

https://www.osaka-bousai.net/pref/PreventInfoMail.html
https://www.osaka-bousai.net.e.add.hp.transer.com/preventinfomail.html
https://www.osaka-bousai.net.c.add.hpcn.transer-cn.com/preventinfomail.html
https://www.osaka-bousai.net.t.add.hp.transer.com/preventinfomail.html
https://www.osaka-bousai.net.k.add.hp.transer.com/preventinfomail.html
https://www.osaka-bousai.net/27140/index.html
https://www.osaka-bousai.net.e.add.hp.transer.com/27140/index.html
https://www.osaka-bousai.net.c.add.hpcn.transer-cn.com/27140/index.html
https://www.osaka-bousai.net.t.add.hp.transer.com/27140/index.html
https://www.osaka-bousai.net.k.add.hp.transer.com/27140/index.html
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II. การตดิตอ่ด าเนนิการกบัรฐัทีเ่ก ีย่วขอ้งในชวีติประจ าวนั （くらしの手続き
てつづ   

） 

1. เม่ือเร่ิมต้นชีวติในญ่ีปุ่ น/โยกย้ำยถ่ินท่ีอยู่มำที่เมืองซำไค （堺市さかいし

で新しい
あたら    

生活
せいかつ

を始
はじ

めるとき/引越
ひ っ こ

すとき） 
1-1 แจ้งย้ำยเข้ำ, ย้ำยท่ีอยู่, ย้ำยออก （転入

てんにゅう

、転居
てんきょ

、転出
てんしゅつ

） 

【กำรแจ้งเปลี่ยนรำยละเอยีดในทะเบียนบ้ำนและสถำนที่พ ำนัก】 （住民
じゅうみん

登録
とうろく

・住居地
じゅうきょち

の変更
へんこう

） 
  สถาณการณ์ สถานท่ีติดต่อด าเนินการ ส่ิงท่ีตอ้งเตรียมไป 

<แจง้ยา้ยเขา้> 
เวลายา้ยจากนอกเมืองซาไคมาอาศยั
ภายในเมืองซาไค 

แจง้ท่ีแผนกกิจการชาวเมืองประจ าท่ีวา่
การเขต (หนา้ 16, 17) ท่ีท่านอาศยัอยู่
ภายใน 14 วนัหลงัยา้ยมาอาศยั 
 
※หากท่านก าลงัตั้งครรภห์รือมีทารก
ในวยัท่ียงัตอ้งใหน้ม ตอ้งไปติดต่อท่ีศูนย์
อนามยั(หนา้ 16,17) ดว้ย 

① บตัรพ านกั (ไซริวการ์ด) หรือบตัรพ านกัของผูถื้อสถานภาพ
พ านกัถาวรพิเศษ (โทคุเบต็สึเอจุฉะโชเมโฉะ) ของผูท่ี้ยา้ย
เขา้มาอาศยัทุกคน 

② ใบรับรองการยา้ยออกท่ีออกโดยท่ีวา่การเทศบาลประจ าท่ี
อยูเ่ดิม 

③ สมุดบนัทึกเงินบ านาญ, ใบแจง้หมายเลขเงินบ านาญพื้นฐาน
, ใบช าระเบ้ียเงินบ านาญ เป็นตน้ ส าหรับผูท่ี้เขา้ระบบเงิน
บ านาญแห่งชาติ 

④ บตัรหมายเลขส่วนบุคคล (มายนมัเบอร์การ์ด) (ส าหรับผูท่ี้มี
บตัรน้ีแลว้ทุกคน) 

<แจง้ยา้ยท่ีอยู>่ 
เวลายา้ยภายในเมืองซาไค ทั้งในกรณีท่ี
เปล่ียนเขตหรือภายในเขตเดิม 

เหมือนดา้นบน 
・ ①, ③,  ④ ตามหวัขอ้ดา้นบน 
・ ⑤ บตัรประกนัสุขภาพพลเมืองของผูท่ี้เขา้ระบบประกนั
สุขภาพพลเมือง 

<แจง้ยา้ยออก> 
เวลายา้ยออกจากเมืองซาไค 

แจง้ท่ีแผนกกิจการชาวเมืองประจ าท่ีวา่
การเขตของท่ีอยูเ่ดิมภายในวนัท่ียา้ยออก 
(ในกรณีท่ียา้ยออกไปแลว้ ให้แจง้ภายใน 
14 วนัหลงัยา้ย) 

・ เอกสารแสดงตวัผูย้ืน่เร่ือง (ใบขบัข่ีรถยนต ์บตัรพ านกั ฯลฯ) 
พร้อมกบั เอกสารขอ้ ⑤ ตามหวัขอ้ดา้นบนดว้ย 
・ ในกรณียา้ยไปต่างประเทศ จ าเป็นตอ้งน า ③, ④ ตามหวัขอ้
ดา้นบนมาดว้ย 

 
【กำรติดต่อด ำเนินกำรที่เกีย่วข้อง】 （関連

かんれん

する手続き
てつづ   

） 
บางกรณีจ าเป็นตอ้งติดต่อด าเนินการเร่ืองต่างๆเพ่ิมเติม เช่น ประกนัสุขภาพพลเมือง, ระบบเงินบ านาญแห่งชาติ, ประกนัเพื่อรับการดูแล

และพยาบาล, ระบบเงินช่วยเหลือส าหรับเดก็, การรักษาพยาบาลเด็ก, การเขา้โรงเรียนและยา้ยโรงเรียนของเด็ก เป็นตน้ โปรดสอบถาม
รายละเอียดเพ่ิมเติมขณะท่ีติดต่อด าเนินการแจง้ยา้ยเขา้, ยา้ยท่ีอยู,่ ยา้ยออก  

ในกรณีเล้ียงสุนขั (มีสตัวเ์ล้ียง) จ าเป็นตอ้งด าเนินแจง้ลงทะเบียน โปรดสอบถามรายละเอียดเพ่ิมเติมท่ีศูนยค์วบคุมและป้องกนัสตัว ์(☎
072-228-0168) หรือ ศูนยอ์นามยัของแต่ละประจ าท่ีวา่การเขต (หนา้ 16,17)  

 

※ เกีย่วกบั “หมำยเลขส่วนบุคคล (มำยนัมเบอร์)”  （マイナンバー
ま い な ん ば ー

（個人
こ じ ん

番号
ばんごう

）について） 
หมายเลขส่วนบุคคล เป็นหมายเลขประจ าตวัท่ีจ าเป็นตอ้งใชใ้นการติดต่อด าเนินการต่างๆกบัรัฐ เช่น ระบบสวสัดิการสังคมต่างๆอยา่ง

เงินบ านาญและประกนัสุขภาพหรือประกนัการจา้งงาน รวมทั้งการยื่นภาษีต่างๆ เป็นตน้ ซ่ึงรัฐจะแจง้หมายเลขประจ าตวัท่ีไม่ซ ้ ากนัให้
ประชากรแต่ละคน ในกรณีท่ีท่านลงทะเบียนบา้นในญ่ีปุ่นคร้ังแรก หลงัจากลงทะเบียนแลว้ 2-3 สัปดาห์จะมีใบแจง้หมายเลขส่วนบุคคลท่ีมี
เขียนหมายเลขส่วนบุคคลของท่านส่งมา 

ในกรณีท่ีออกจากประเทศญ่ีปุ่นแลว้เดินทางกลบัเขา้ประเทศใหม่ เช่น กรณีท่ีกลบัประเทศเป็นการชัว่คราว หมายเลขส่วนบุคคลก็จะยงั
มีผลบงัคบัใชต้ามเดิม 

โดยหลกัการแลว้หมายเลขส่วนบุคคลเป็นหมายเลขท่ีใชต้ลอดชีวิตโดยไม่มีการเปล่ียนแปลง จึงไม่ควรบอกให้บุคคลอ่ืนรับรู้ยกเวน้
กรณีท่ีตอ้งใชใ้นการติดต่อด าเนินการต่างๆท่ีจ าเป็น 
https://www.digital.go.jp/policies/mynumber/ 

 

https://www.digital.go.jp/policies/mynumber/
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1-2 กำรเกบ็และก ำจัดขยะ （ごみの収 集
しゅうしゅう

） 
【วธีิทิง้ขยะ】 （ごみの出

だ

し方
 か た

） 
กรุณาตรวจสอบประเภทของขยะรวมทั้งวนัท่ีสามารถน าขยะประเภทนั้นๆ มาท้ิงได ้และน าขยะมาท้ิงในจุดท่ีก าหนด 
มีแจกคู่มือกำรรีไซเคลิและทิง้ขยะท่ีอธิบายวิธีท้ิงขยะ (ภาษาญ่ีปุ่น) ท่ีศูนยข์อ้มูลเมืองประจ าท่ีวา่การเมือง, มุมขอ้มูลเมืองประจ า
ท่ีวา่การเขต หรือขอรับขณะแจง้ยา้ยเขา้เมืองหรือแจง้ยา้ยท่ีอยูภ่ายในเมืองท่ีแผนกกิจการชาวเมืองประจ าท่ีว่าการเขต (หนา้ 16, 17)  
ติดต่อสอบถาม  แผนกงานส่ิงแวดลอ้ม (☎072-228-7429 FAX072-229-4454) 

ภาษาญ่ีปุ่น   
https://www.city.sakai.lg.jp/kurashi/gomi/gomi_recy/bunbetsu/shigen/ 
ภาษาญ่ีปุ่นอยา่งง่าย  
https://www.city.sakai.lg.jp/yasashii/yasa_gomi/ 
ภาษาองักฤษ 
https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language/english/visitors/living/dailylife/handbook/index.html 
ภาษาจีน 
https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language/chinese/visitors/living/livinginsakai/handbook/index.html 
ภาษาเกาหลี 
https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language/korean/visitors/handbook/index.html 
ภาษาโปรตุเกส 
https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language/other_languages/portuguese/portuguese/index.html 
ภาษาสเปน  
https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language/other_languages/spanish/spain/index.html 
 

 หนังสือเล่มเลก็เกีย่วกับวิธีทิง้ขยะท่ีอธิบำยด้วยภำษำต่ำงประเทศท่ีไม่ใช่ภำษำญี่ปุ่น มี 2 ชนิด 
  https://www.city.sakai.lg.jp/kurashi/gomi/gomi_recy/bunbetsu/shigen_gomi_pamph/index.html 

ภาษาท่ีจดัท า  ภาษาองักฤษ, ภาษาจีน, ภาษาเกาหลี, ภาษาโปรตุเกส, ภาษาสเปน, ภาษาเวียดนาม 
 
 

1-3 ระบบน ำ้ประปำและกำรจัดกำรน ้ำเสีย （水道
すいどう

・下水道
げすいどう

） 
ท่านสามารถแจง้และติดต่อสอบถามเร่ืองต่างๆดา้นล่างไดท่ี้ศูนยบ์ริการลูกคา้ของส านกังานการประปาและน ้าเสีย 

・แจง้เร่ิมการใชห้รือยกเลิกการใชน้ ้ าประปา (กรุณาแจง้ก่อน 4 – 5 วนั) 
・สอบถามเก่ียวกบัปริมาณน ้าท่ีใช ้และค่าน ้าประปา เป็นตน้ 

  ※มีแอปพลิเคชนัในสมาร์ทโฟน “ซุยริน (Suirin)” ท่ีสะดวกในการใชง้าน 
ท่านสามารถท าเร่ืองเพ่ือช าระเงินโดยไม่ตอ้งใชก้ระดาษเอกสาร หรือสามารถช าระได้
ดว้ยบตัรเครดิต 

・กรณีท่ีน ้ าประปามีสีออกแดง 
※บางคร้ังในท่อน ้าประปาอาจมีสนิมเหลก็ปะปนอยูเ่น่ืองจากการก่อสร้างซ่อมแซมท่อประปา 

ขอใหท่้านเปิดใหน้ ้าท่ีมีสีปะปนนั้นไหลท้ิงซกัพกัจนน ้าสะอาดดีก่อนใชง้าน อน่ึง หากเปิดท้ิงซกัพกั
แลว้แต่น ้ายงัไม่สะอาด โปรดติดต่อศูนยบ์ริการลูกคา้ 
・พบท่อประปาร่ัวบนทอ้งถนนหรือพบท่อระบายน ้าเสียอุดตนั เป็นตน้ 

 

ศูนยบ์ริการลูกคา้ของส านกังานการประปาและน ้าเสีย（上下
じょうげ

水道局
すいどうきょく

お客
  きゃく

様
さま

センター
せ ん た ー

） 

ติดต่อสอบถาม 
☎ 0570-02-1132 (บริการรับสายระบบอตัโนมติั)   ※ ไม่สามารถโทรไดจ้ากผูใ้ห้บริการโทรศพัท ์IP บางเจา้ 
☎ 072-251-1132      FAX   072-252-4132 

เวลาให้บริการ 
วนัธรรมดา 8:45–19:00   วนัเสาร์อาทิตย ์และวนัหยดุนกัขตัฤกษ ์ 9:00–17:00 
(ยกเวน้ในกรณีเป็นการติดต่อสอบถามเก่ียวกบัน ้ าประปาท่ีมีสีออกแดง ท่อประปาร่ัว หรือท่อระบายน ้าเสียอุดตนั สามารถติดต่อไดต้ลอด 24 
ชัว่โมง) 

เพจของ “ซุยริน” ในโฮมเพจส านกังานการประปาและ
น ้าเสียเมืองซาไค 

https://www.city.sakai.lg.jp/kurashi/gomi/gomi_recy/bunbetsu/shigen/
https://www.city.sakai.lg.jp/yasashii/yasa_gomi/
https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language/english/visitors/living/dailylife/handbook/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language/chinese/visitors/living/livinginsakai/handbook/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language/korean/visitors/handbook/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language/other_languages/portuguese/portuguese/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/foreign-language/other_languages/spanish/spain/index.html
https://www.city.sakai.lg.jp/kurashi/gomi/gomi_recy/bunbetsu/shigen_gomi_pamph/index.html
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1-4 บ้ำนท่ีทำงเมืองเป็นผู้จัดสรร(ชิเอจูตำคุ) และบ้ำนเช่ำท่ีทำงจังหวัดโอซำก้ำเป็นผู้จัดสรร (โทคุเทโคเคยีวจินไตจูตำคุ)  
（市営

し え い

住宅
じゅうたく

、特定
とくてい

公共
こうきょう

賃貸
ちんたい

住宅
じゅうたく

） 

【รับสมัครผู้เข้ำอำศัย】 （入居者
にゅうきょしゃ

募集
ぼしゅう

） 
จะมีการเปิดรับสมคัรผูเ้ขา้อาศยัในเดือนพฤษภาคม ตุลาคม และพฤศจิกายนของทุกปี ท่านสามารถอ่านรายละเอียดไดท่ี้

จดหมายข่าวซาไค (โคโฮซาไค) 
ติดต่อสอบถาม ศูนยดู์แลอสงัหาริมทรัพยข์องเมืองซาไค ☎072-228-8225  FAX072-228-8223 

  เปิดรับสมคัรผูเ้ขา้อาศยัในเดือนพฤษภาคมและตุลาคม กรุณาติดต่อ 
 เปิดรับสมคัรผูเ้ขา้อาศยัในเดือนพฤศจิกายน กรุณาติดต่อแผนกการปรับปรุงท่ีอยูอ่าศยัประจ าท่ีว่าการเขต 

☎072-228-8113  FAX072-228-8034 

ส าหรับบา้นท่ีทางจงัหวดัเป็นผูจ้ดัสรร ท่านสามารถดูรายละเอียดไดท่ี้หนา้ “III. การใชชี้วิตและท่ีอยูอ่าศยั”  ของ 
OFIX (มูลนิธิแลกเปล่ียนระหวา่งประเทศจงัหวดัโอซากา้) 

 

1-5 ภำษีเทศบำล （市税
し ぜ い

） 
【ภำษีเทศบำลและภำษีจังหวดัรำยบุคคล (ภำษีผู้อยู่อำศัย】 （個人

こ じ ん

市
し

・府民
ふ み ん

税
ぜい

（住民税
じゅうみんぜい

）） 
ผูท่ี้อาศยัอยูใ่นเขตหรือมีส านกังานอยูใ่นเขตนั้นๆในวนัท่ี 1 มกราคมของปีปัจจุบนัจะตอ้งท าการช าระภาษี 
・ภาษีเรียกเกบ็ธรรมดา : ผูท่ี้มีรายไดใ้นปีก่อนจะตอ้งยืน่แบบแสดงความจ านงช าระภาษีเมืองภายในวนัท่ี 15 เดือนมีนาคม หลงัจาก
นั้นทางเมืองจะส่งใบเรียกเกบ็ภาษีท่ีตอ้งช าระ หลงัจากไดรั้บแลว้โปรดน าใบแจง้นั้นไปช าระภาษีใหเ้รียบร้อย 
ติดต่อสอบถาม แผนกภาษีชาวเมือง  ส านกังานตรวจสอบภาษีเมือง (กรุณาโทรศพัทไ์ปยงัเบอร์ของเขตท่ีท่านอาศยัอยู)่ 

 

 
 
 
 
 
 
 
・ภาษีเรียกเก็บพิเศษ: ผูท่ี้มีเงินเดือนประจ าจะถูกหกัภาษีจากเงินเดือนในแต่ละเดือนโดยอตัโนมติั 

 
2. กำรจดทะเบียนสมรส/หย่ำร้ำง （結婚

けっこん

するとき/離婚
り こ ん

するとき） 
ดูรายละเอียดไดท่ี้หนา้ “IV. ระบบสถานภาพการพ านกั, ระบบทะเบียนบา้นชาวต่างชาติ, การสมรส・การหยา่” ของ OFIX 

(มูลนิธิแลกเปล่ียนระหว่างประเทศจงัหวดัโอซากา้) 
 
3. กำรคลอดบุตรและเลีย้งดูบุตร （子ども

こ   

を産んで
う   

育てる
そだ    

とき） 
3-1 หำกตั้งครรภ์ （妊娠

にんしん

したら） 
【สมุดบันทึกสุขภำพแม่และเด็ก และคูปองส่วนลดค่ำตรวจสุขภำพ】 （母子

ぼ し

健康
けんこう

手帳
てちょう

と健
けん

診
しん

受診
じゅしん

票つづり
ひょう      

） 
โปรดไปติดต่อท่ีศูนยอ์นามัย (หน้า 16,17) ของเขตท่ีท่านอาศยัอยู่ และยื่น “ใบแจ้งการตั้งครรภ์” จากนั้นรับสมุดบันทึก

สุขภาพแม่และเด็กรวมทั้งคูปองส่วนลดค่าตรวจสุขภาพ (เมืองซาไคจะให้ความช่วยเหลือค่าตรวจสุขภาพของแม่ตามรายการท่ี
ก าหนดไวร้วม 14 คร้ัง) กรุณาน าสมุดบนัทึกและคูปองติดตวัไปโรงพยาบาลหรือศูนยอ์นามยัทุกคร้ังเพ่ือบนัทึกขอ้มูลสุขภาพของ
แม่และเดก็ลงในสมุด 

สมุดบนัทึกสุขภาพแม่และเดก็มีทั้งหมด 10 ภาษา (ภาษาองักฤษ, ภาษาเกาหลี, ภาษาสเปน, ภาษาโปรตุเกส, ภาษาเวียดนาม, 
ภาษาไทย, ภาษาตากาลอ็ก, ภาษาอินโดนีเซีย, ภาษาเนปาล) 

【คลำสเตรียมควำมพร้อมส ำหรับว่ำท่ีคุณแม่】 （妊婦
に ん ぷ

教室
きょうしつ

） 
คลาสเตรียมความพร้อมส าหรับวา่ท่ีคุณแม่จะจดัข้ึนท่ีศูนยอ์นามยั 
ท่านสามารถเรียนรู้และรับฟังเร่ืองราวต่างๆ เช่น การใชชี้วิตประจ าวนัในขณะท่ีตั้งครรภ,์ การเตรียมคลอด, การเล้ียงเดก็อ่อน, 

สารอาหาร, และการฟันเดิก โดยเจา้หนา้ท่ีเฉพราะทางดา้นรสาธารณสุขจากศูนยอ์นามยั วา่ท่ีคุณพ่อกส็ามารถเขา้ร่วมไดเ้ช่นกนั 
ติดต่อสอบถาม ศูนยอ์นามยั (หนา้ 16,17) 

 

  

ส านกังานตรวจสอบภาษีเมือง 1-3-1 โมซุอำคำฮำทะโช เขตคติะ 591-8037 

แผนกภาษีชาวเมือง 

เขตซาไค / เขตนิชิ ☎072-231-9751 
FAX072-251-5632 

เขตนาคะ / เขตมินามิ ☎072-231-9752 
FAX072-251-5632 

เขตคิตะ / เขตฮิงาชิ /เขตมิฮาระ ☎072-231-9753 
FAX072-251-5632 
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3-2 หลงัจำกคลอดบุตรแล้ว （子ども
こ   

が生まれたら
う    

） 

【ใบสูติบัตร】 （出 生 届
しゅっしょうとどけ

） 
ดูรายละเอียดไดท่ี้หนา้ “VI. การตั้งครรภ・์การคลอดบุตร・การเล้ียงดูบุตรและการใหก้ารศึกษา” ของ OFIX (มูลนิธิแลกเปล่ียน
ระหวา่งประเทศจงัหวดัโอซากา้) ส าหรับใบสูติบตัร กรุณายืน่เร่ืองท่ีแผนกกิจการชาวเมืองประจ าท่ีวา่การเขต (หนา้ 16,17) 

 

【ระบบช่วยเหลือค่ำรักษำพยำบำลของเด็ก】 （子ども
こ   

医療費
いりょうひ

助成
じょせい

制度
せ い ど

） 
รัฐจะช่วยเหลือส่วนหน่ึงของค่ารักษาพยาบาลเด็กในวยัตั้งแต่ 0 ขวบจนถึง 18 ปี (จนถึงวนัท่ี 31 มีนาคมในปีแรกหลงัอายคุรบ 18 ปี
เตม็) และช่วยเหลือค่าอาหารขณะเขา้รักษาตวัในโรงพยาบาล (มูลค่าตามเกณฑม์าตรฐาน) (เฉพาะค่ารักษาพยาบาลท่ีเขา้ข่ายเบิกจาก
ประกนัสุขภาพได)้ 
ทวา่บางกรณีผูท่ี้ไดรั้บเงินสวสัดิการช่วยเหลือเพ่ือการด ารงชีพอยูแ่ลว้อาจไม่ไดรั้บเงินช่วยเหลือในส่วนน้ี  
ติดต่อสอบถาม แผนกประกนัสุขภาพและเงินบ านาญประจ าท่ีวา่การเขต  (หนา้ 16,17) 

 

【ระบบเงินช่วยเหลือส ำหรับเด็ก】 （児童
じ ど う

手当
て あ て

） 
ผูป้กครองท่ีเล้ียงดูเดก็ในวยัตั้งแต่ 0 ขวบจนจบการศึกษาระดบัมธัยมศึกษาตอนตน้ (จนถึงวนัท่ี 31 มีนาคมของปีท่ีอายคุรบ 15 ปี
บริบูรณ์) จะไดรั้บเงินช่วยเหลือ 
ติดต่อสอบถาม แผนกช่วยเหลือการเล้ียงดูบุตรประจ าท่ีวา่การเขต (หนา้ 16,17) 

 

【กำรตรวจเยีย่มเด็กทำรกตำมบ้ำน】 （乳幼児
にゅうようじ

家庭
か て い

全戸
ぜ ん こ

訪問
ほうもん

） 
หลงัจากท่ีทารกเกิดมาได ้4 เดือน จะมีผูเ้ช่ียวชาญดา้นการเล้ียงเด็ก หรือพยาบาลผดุงครรภ,์ นกัวิชาการสาธารณสุขไปเยีย่มเยอืนท่าน
ท่ีบา้นเพ่ือใหค้วามรู้และขอ้มูลเก่ียวกบัการเล้ียงบุตร 
หากท่านมีขอ้สงสยัใดๆ กรุณาปรึกษาไดท่ี้แผนกช่วยเหลือการเล้ียงดูบุตรประจ าท่ีวา่การเขตหรือศูนยอ์นามยั (หนา้ 16,17) 

 

【กำรตรวจสุขภำพเด็กและทำรก, กำรฉีดวคัซีน ฯลฯ】 （乳幼児
にゅうようじ

健
けん

診
しん

、予防
よ ぼ う

接種
せっしゅ

他
ほか

） 
ท่านสามารถรับบริการต่างๆ เช่น การตรวจสุขภาพ,  คลาสอบรมท าอาหารส าหรับหยา่นมแม่, วคัซีนBCG ป้องกนัวณัโรค ฯลฯ ไดท่ี้
ศูนยอ์นามยั (หนา้ 16,17)  
ท่านสามารถพาบุตรไปรับการฉีดวคัซีนป้องกนัโรคอ่ืนๆไดท่ี้สถานพยาบาลภายในเมือง โปรดตรวจสอบชนิดของวคัซีนและ
ช่วงเวลาท่ีตอ้งรับการฉีดไดจ้ากสมุดบนัทึกสุขภาพแม่และเดก็ 

 

 

3-3 กำรเลีย้งดูบุตร （子育て
こ そ だ   

） 

   【กำรฝำกเลีย้งดูบุตร】 （保育
ほ い く

） 

  

ประเภทการฝากเล้ียง สถานการณ์ท่ีสามารถขอใชบ้ริการได ้ ติดต่อสอบถาม, สมคัรไดท่ี้ 

สถานดูแลเดก็ (โฮอิคุโฉะ) กรณีท่ีผูป้กครองตอ้งท างานหรือเจบ็ป่วยและจ าเป็นจะตอ้งฝากเล้ียงเดก็ 
แผนกช่วยเหลือการเล้ียงดูบุตรประจ าท่ีวา่การ
เขต (หนา้ 16,17) 

ฝากเล้ียงชัว่คราว,  
ฝากเล้ียงเฉพาะวนัหยดุ 

กรณีท่ีผูป้กครองตอ้งท างานพิเศษหรือมีความจ าเป็นชัว่คราวท่ีท าให้
สมาชิกในครอบครัวไม่สามารถเล้ียงเดก็ไดเ้อง 

แผนกส่งเสริมการดูแลจดัการการรับเล้ียงดูแล
เดก็วยัก่อนเขา้เรียน ท่ีวา่การเมือง  
☎072-228-7173 
FAX072-222-6997 

ฝากเล้ียงเดก็ก าลงัป่วยหรือหลงัป่วย 

กรณีท่ีมีความล าบากท่ีจะไปฝากสถานดูแลเดก็และสมาชิกในครอบครัวไม่
สามารถเล้ียงเดก็ไดเ้อง เพราะเดก็เจบ็ป่วยและผูป้กครองตอ้งท างานซ่ึงท า
ให ้  
※จ าเป็นลงทะเบียนลว้งหนา้ 

แผนกส่งเสริมเล้ียงดูบุตรประจ าท่ีวา่การเมือง   
☎072-228-7612 
FAX072-228-8341 
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【ระบบช่วยเหลือกำรเลีย้งดูบุตร】 （子育て
こそだ   

支援
し え ん

） 
ประเภทของการช่วยเหลือ สถานการณ์ท่ีสามารถขอใชบ้ริการได ้ ติดต่อสอบถาม, สมคัรไดท่ี้ 

บริการส่งผูช่้วยเล้ียงเดก็นอกสถานท่ี (ผูใ้ชบ้ริการ
ตอ้งรับผิดชอบค่าใชจ่้ายส่วนหน่ึงเอง) 

กรณีท่ีมารดามีสุขภาพร่างกายก่อนหรือหลงัคลอดไม่แขง็แรงจนอาจ
เป็นอุปสรรคในการเล้ียงบุตร จึงไม่สามารถท างานบา้นหรือเล้ียง
บุตรเองได ้

แผนกช่วยเหลือการเล้ียงดูบุตรประจ า
ท่ีวา่การเขต (หนา้ 16,17) 

ช่วยเหลือสนบัสนุนหลงัคลอด เม่ือเกิดความล าบากในการเล้ียงบุตรท่ีบา้น เพราะไม่มีใครรอบขา้ง
คอยช่วยเหลือในการเล้ียงดู หรือเกิดความวิตกกงัวลหรือรู้สึกเหน่ือย
ในการเล้ียงบุตร เป็นตน้ 

บริการใหค้  าแนะน าเก่ียวกบัการเล้ียงบตัรนอก
สถานท่ี (ไม่มีค่าใชจ่้าย) 

เวลามีเร่ืองกงัวลใจหรือขอ้สงสัยเก่ียวกบัการเล้ียงบุตรและตอ้งการ
ค าปรึกษา 

ชมรมเล้ียงดูบุตรประจ าท่ีวา่การเขต 
(ยกเวน้ประจ าท่ีวา่การเขตซาไค) 

ในกรณีตอ้งการค าปรึกษาและรวบรวมพูดคุยแลกเปล่ียนกนักบั
ผูป้กครองและเดก็ก่อนเขา้โรงเรียนประถมศึกษา 
 

ลานเดก็ซาไค (ซะไคยโคะฮิโระบะ)  
(ไม่มีค่าใชจ่้าย) 
(ชั้น 3 จอรุโน (Giorno)) 

เวลาตอ้งการไดรั้บค าปรึกษาและพูดคุยแลกเปล่ียนกบัผูป้กครองของ
เดก็วยัต ่ากวา่ 12 ปีท่านอ่ืนๆ 
※ไม่ตอ้งสมคัรล่วงหนา้ 

ทุกวนั เวลา 10:00–17:00 (ยกเวน้
วนัท่ี 30 ธนัวาคมถึงวนัท่ี 3 มกราคม 
และวนัหยดุของจอรุโน (Giorno)) 
☎072-275-7601 
FAX072-275-7609 

ชมรมเล้ียงดูบุตรส าหรับทุกคน 
(ไม่มีค่าใชจ่้าย) 

เวลาตอ้งการไดรั้บค าปรึกษาและรวบรวมพูดคุยแลกเปล่ียนกนักบั
ผูป้กครองและเดก็ก่อนเขา้โรงเรียนประถมศึกษาท่ีใกล ้
ชุมชนท่ีอาศยั (เช่น ร้านวา่งเปล่าและหอ้งประชุมของชุมชน 
เป็นตน้)  
※ไม่ตอ้งสมคัรล่วงหนา้ 

แผนกส่งเสริมเล้ียงดูบุตรประจ าท่ีวา่
การเมือง   
☎072-228-7612 
FAX072-228-8341 

บิกแบง (Bigbang) 
 
1-9-1 Chayamadai, Minami-ku, Sakai 

เป็นสถานท่ีท่ีเดก็เลก็อายปุระมาณ 3-9 ขวบมาเล่นสนุก โดยสามารถ
เล่นดว้ยการขยบัเคล่ือนไหวร่างกาย, เล่นประดิษฐส่ิ์งของ, เล่นของ
เล่นสมยัอดีตได ้อีกทั้งยงัมีการจดัเวิร์คชอปในวนัเสาร์ อาทิตยด์ว้ย 
※มีค่าใชจ่้ายค่าเขา้ส าหรับชั้น 2 – ชั้น 4 

เวลา 10:00–17:00 (วนัหยดุ : วนั
จนัทร์)  
☎072-294-0999 
FAX072-294-0998 

ศูนยส์นบัสนุนครอบครัว 
 (Family Support Center) 
※เป็นหน่วยงานท่ีด าเนินกิจกรรมช่วยเหลือซ่ึงกนั
และกนัระหวา่งสมาชิกท่ีตอ้งการใหค้วาม
ช่วยเหลือ(สมาชิกผูใ้หค้วามช่วยเหลือ) กบัสมาชิก
ท่ีตอ้งการไดรั้บความช่วยเหลือในการเล้ียงดูบุตร
(สมาชิกผูย้ืน่ความประสงค)์ 
(¥700 / 1 ชัว่โมง) 

・เวลาตอ้งการใหมี้คนรับส่งบุตรไปกลบัอนุบาลหรือโรงเรียน 
・เวลาตอ้งการฝากเล้ียงดูบุตรในช่วงเวลาก่อนหรือหลงัสถานดูแล

เดก็เปิดบริการ 
・เวลาตอ้งการฝากเล้ียงดูบุตรหลงัโรงเรียนประถมศึกษาเลิก 
・เวลาตอ้งการฝากเล้ียงดูบุตรเน่ืองจากติดธุระต่างๆ เช่น ไปซ้ือของ 

ฯลฯ 
 
※จ าเป็นลงทะเบียนสมาชิก 

ศูนยส์นบัสนุนครอบครัว 
 (Family Support Center) 
☎/FAX 072-222-8066 

 

【ระบบช่วยเหลือกำรเรียน】 （就学
しゅうがく

援助
えんじょ

） 
ครอบครัวท่ีมีบุตรหลานท่ีก าลงัศึกษาอยูร่ะดบัชั้นประถมศึกษาและมธัยมศึกษาตอนตน้ในโรงเรียนรัฐ (ยกเวน้โรงเรียนผูพ้ิการ) และ

มีปัญหาทางเศรษฐกิจจนเป็นอุปสรรคท าใหไ้ม่สามารถส่งบุตรหลานเขา้เรียนได ้จะไดรั้บเงินสนบัสนุนค่าใชจ่้ายต่างๆส่วนหน่ึง เช่น 
ค่าอุปกรณ์การเรียน, ค่าอาหารกลางวนัของโรงเรียนประถมศึกษา เป็นตน้ อน่ึง จะมีการตรวจสอบรายไดข้องครอบครัวก่อนอนุมติั 

ท่านสามารถสมคัรขอรับความช่วยเหลือไดท่ี้โรงเรียนของบุตรหลานหรือแผนกวางแผนกิจการทัว่ไปประจ าท่ีว่าการเขตแต่ละเขต 
(แผนกวางแผนบริหารงานเขต ส าหรับท่ีวา่การเขตมินามิ) (หนา้ 16,17)  
ติดต่อสอบถาม แผนกกิจการการศึกษา ฝ่ายกิจการทัว่ไป ส านกัดูแลจดัการกิจการโรงเรียน คณะกรรมการการศึกษาประจ าท่ีวา่

การเมือง ☎072-228-7485 FAX072-228-7256 
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4. ครอบครัวเลีย้งเดีย่ว (ครอบครัวที่มีแม่หรือพ่อเพยีงฝ่ำยเดยีว)  （ひとり親
おや

家庭
か て い

になったとき） 
【ระบบช่วยเหลือผู้ปกครองเด็กเลก็】 （児童

じ ど う

扶養
ふ よ う

手当
て あ て

） 
พอ่เด่ียวหรือแม่เด่ียวท่ีเล้ียงบุตรคนเดียวหรือผูป้กครองท่ีเล้ียงดูเด็กแทนพอ่แม่ของเดก็จะมีสิทธิไดรั้บ ความช่วยเหลือน้ี 

(รายไดต้อ้งไม่เกินท่ีเกณฑก์ าหนด) โดยเดก็จะตอ้งมีอายไุม่เกินวนัท่ี 31 มีนาคมในปีแรกหลงัอายคุรบ 18 ปีเตม็  
ติดต่อสอบถาม แผนกช่วยเหลือการเล้ียงดูบุตรประจ าท่ีวา่การเขต (หนา้ 16,17) 

 

 

【ระบบช่วยเหลือกำรด ำรงชีวิตประจ ำวนัส ำหรับครอบครัวเลีย้งเดี่ยว ฯลฯ】 （ひとり親
おや

家庭
か て い

などへの日常
にちじょう

生活
せいかつ

支援
し え ん

） 
จะมีการส่งผูช่้วยท างานบา้นต่างๆทัว่ไปเพ่ือช่วยในการใชชี้วิตของครอบครัวเล้ียงเด่ียว รวมทั้งครอบครัวท่ีภรรยาใชชี้วิตคน

เดียวเน่ืองจากสามีเสียชีวิตหรือหยา่ร้างแลว้มีเหตุใหไ้ม่สามารถท างานบา้นไดเ้ป็นการชัว่คราว เช่น เจบ็ป่วยหรือตอ้งเตรียมตวั
สมคัรงาน เป็นตน้ ไม่มีค่าใชจ่้ายเพ่ิมเติมส าหรับครอบครัวท่ีไดรั้บเงินสวสัดิการช่วยเหลือเพ่ือการด ารงชีพหรือครอบครัวท่ีไดรั้บ
การยกเวน้ภาษีเทศบาล ฯลฯ 

ติดต่อสอบถาม แผนกช่วยเหลือการเล้ียงดูบุตรประจ าท่ีวา่การเขต (หนา้ 16, 17) 
 

 

【ระบบช่วยเหลือค่ำรักษำพยำบำลส ำหรับครอบครัวเลีย้งเดี่ยว】 （ひとり親
おや

家庭
か て い

医療費
いりょうひ

助成
じょせい

制度
せ い ど

） 
รัฐจะช่วยเหลือส่วนหน่ึงของค่ารักษาพยาบาลของสมาชิกในครอบครัวเด่ียว ไดแ้ก่ เด็กท่ีมีอายไุม่เกิน 18 ปี (ไม่เกินวนัท่ี 31 

มีนาคมในปีแรกหลงัอายคุรบ 18 ปีเตม็) และพอ่หรือแม่ รวมทั้งผูป้กครอง (รายไดต้อ้งไม่เกินท่ีเกณฑก์ าหนด)  (เฉพาะค่า
รักษาพยาบาลท่ีเขา้ข่ายเบิกจากประกนัสุขภาพได)้ 

ทวา่บางกรณีผูท่ี้ไดรั้บเงินสวสัดิการช่วยเหลือเพ่ือการด ารงชีพอยูแ่ลว้อาจไม่ไดรั้บเงินช่วยเหลือในส่วนน้ี  
ติดต่อสอบถาม  แผนกประกนัสุขภาพและเงินบ านาญประจ าท่ีวา่การเขต  (หนา้ 16,17) 

 

 

【อ่ืนๆ】 （その他
ほか

） 
มีโควตา้พิเศษในการเปิดรับสมคัรส าหรับผูท่ี้ตอ้งการเช่าท่ีอยูอ่าศยัท่ีทางเมืองเป็นผูจ้ดัสรร โปรดสอบถามเง่ือนไขในการรับ

สิทธิ 
ติดต่อสอบถาม ศูนยดู์แลอสังหาริมทรัพยข์องเมืองซาไค   ☎072-228-8225  FAX 072-228-8223 
 



13 

5. เม่ือประสบควำมเดือดร้อนในกำรด ำรงชีพ （生活
せいかつ

に困った
こま    

とき） 
【เงินสวสัดิกำรช่วยเหลือเพ่ือกำรด ำรงชีพ (เซคตัสึโฮโกะ)】 （生活

せいかつ

保護
ほ ご

） 
รัฐจะใหค้วามช่วยเหลือเงินค่าครองชีพและค่ารักษาพยาบาล ในกรณีท่ีเจบ็ป่วยหรือบาดเจบ็เป็นเหตุใหไ้ม่สามารถท างานเล้ียง

ชีพจนท าใหป้ระสบความเดือดร้อนในการด ารงชีวิต ไม่สามารถช าระค่ารักษาพยาบาล แมจ้ะไดรั้บความช่วยเหลือจากญาติมิตร
ตลอดจนระบบสวสัดิการอ่ืนๆก็ยงัไม่เพียงพอท่ีจะใชชี้วิตเป็นปกติได ้ 
ติดต่อสอบถาม แผนกกิจการช่วยเหลือการด ารงชีพประจ าท่ีวา่การเขต (หนา้ 16,17) 

 
 

【ระบบกู้ยืมเงินทุนเพ่ือกำรด ำรงชีพ】 （生活
せいかつ

資金
し き ん

などの貸付
かしつけ

） 
ครอบครัวท่ีมีรายไดต้ ่าจนเป็นเหตุใหต้อ้งประสบความเดือดร้อนในการด ารงชีพเป็นการชัว่คราว สามารถกูย้มืเงินทุนเพ่ือใช้

ในการฟ้ืนฟูใหก้ลบัมาใชชี้วิตอยา่งปกติไดอี้กคร้ัง แต่มีเง่ือนไขและขั้นตอนการตรวจสอบเพ่ือกูย้ืมเงินทุน 
ติดต่อสอบถาม   สภาสวสัดิการสงัคม ☎072-222-7666 FAX072-221-7409 

 
 

【บริกำรให้ค ำปรึกษำแก่ประชำชนญี่ปุ่นท่ีอพยพกลบัจำกประเทศจีน】 （中国
ちゅうごく

帰国者
きこくしゃ

相談
そうだん

） 
เพ่ือใหป้ระชาชนญ่ีปุ่นท่ีอพยพกลบัจากประเทศจีนเคยชินกบัการใชชี้วิตในญ่ีปุ่นและสร้างความมัน่คงในชีวิตใหไ้ดเ้ร็วท่ีสุด 

หน่วยใหค้ าปรึกษาแก่ประชาชนญ่ีปุ่นท่ีอพยพกลบัจากประเทศจีนจึงมีบริการให้ค าปรึกษาเร่ืองต่างๆ เช่น เร่ืองกลุม้ใจ, ปัญหาใน
การใชชี้วิต, ปัญหาทางภาษา เป็นตน้  
ติดต่อสอบถาม แผนกจดัการดูแลกิจการช่วยเหลือการด ารงชีพประจ าท่ีวา่การเมือง ☎072-228-7412 FAX072-228-7853 
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6. ส ำหรับผู้สูงอำยุ （高齢
こうれい

の人
ひと

に） 
【กำรขอเข้ำระบบประกันเพ่ือรับกำรดูแลและพยำบำล รวมท้ังกำรขอรับบริกำรดูแลและพยำบำล】 

 （介護
か い ご

保険
ほ け ん

と介護
か い ご

サービス
さ ー び す

の利用
り よ う

） 
ดูรายละเอียดไดท่ี้หนา้ “II-2. การประกนัการรักษาพยาบาล" ของ OFIX (มูลนิธิแลกเปล่ียนระหวา่งประเทศจงัหวดัโอซากา้) 
ติดต่อสอบถาม  แผนกสวสัดิการทอ้งถ่ินประจ าท่ีวา่การเขต (หนา้ 16,17) 

 

【ศูนย์ให้ควำมช่วยเหลือท้องถิ่นครบวงจร】（หน่วยให้ค ำปรึกษำทั่วไป）（地域
ち い き

包括
ほうかつ

支援
し え ん

センター
せ ん た ー

）（総合
そうごう

相談
そうだん

窓口
まどぐち

） 
ท่านสามารถเขา้รับบริการต่างๆท่ีจ าเป็นทัว่ไป เช่น เก่ียวกบัการดูแลและพยาบาล,สุขภาพ, สวสัดิการ, การรักษาทางการแพทย ์เป็น
ตน้ อน่ึง ผูสู้งอายแุละครอบครัวยงัสามารถขอรับค าปรึกษาไดใ้นเร่ืองต่อไปน้ี 
・บริการดูแลและพยาบาล 
・การจดัการตนเองไม่ใหอ้ยูใ่นสภาพท่ีไม่สามารถช่วยตนเองไดจ้นตอ้งรับการดูแลและพยาบาล (เช่น การวางแผนจดัการ   
 เพ่ือใหไ้ม่จ  าเป็นตอ้งรับการดูแลและพยาบาล เป็นตน้) 
・การขอรับความช่วยเหลือจดัการของหน่วยงานทอ้งถ่ินต่างๆ (โดยผูเ้ช่ียวชาญเร่ืองการช่วยเหลือดูแลพยาบาล) 
・การรับมอบอ านาจแทน 
・การป้องกนัไม่ใหเ้กิดสภาพกกัขงัทารุณและมาตรการรับมือ 
ศูนยท่ี์รับผดิชอบใหค้ าปรึกษาจะแตกต่างกนัไปตามเขตท่ีอยูอ่าศยั โปรดติดต่อสอบถามท่ีศูนยป์ระสานงานใหค้วามช่วยเหลือครบ
วงจรดงัต่อไปน้ี 

ติดต่อสอบถาม เขตซาไค ☎072-228-7052 FAX072-228-7058 
 เขตนาคะ ☎072-270-8268 FAX072-270-8288 

   เขตฮิงาชิ ☎072-287-8730 FAX072-287-8740 
   เขตนิชิ ☎072-275-0009 FAX072-275-0140 

   เขตมินามิ ☎072-290-1866 FAX072-290-1886 
   เขตคิตะ ☎072-258-6886 FAX072-258-8010 
   เขตมิฮาระ ☎072-361-1950 FAX072-361-1960 

 
 

【กองทุนช่วยเหลือผู้สูงอำยุชำวต่ำงชำติท่ีอำศัยในญี่ปุ่น】 （在日
ざいにち

外国人
がいこくじん

高齢者
こうれいしゃ

給付
きゅうふ

金
きん

） 
ผูท่ี้เกิดก่อนวนัท่ี 1 เมษายน ปีไทโชท่ี 15 (คศ. 1926) หากมีคุณสมบติัตรงตามเง่ือนไขครบถว้นจะไดรั้บเงินช่วยเหลือเป็น

จ านวน 10,000 เยนทุกเดือน กรุณาสอบถามเก่ียวกบัคุณสมบติัเพ่ิมเติม 
ติดต่อสอบถาม แผนกสนบัสนุนอายยุนืประจ าท่ีวา่การเมือง ☎072-228-8347 FAX072-228-8918 
     

 

【ระบบกำรรักษำพยำบำลผู้สูงอำยุระยะปลำย 】 （後期
こ う き

高齢者
こうれいしゃ

医療
いりょう

制度
せ い ど

） 
ดูรายละเอียดไดท่ี้หนา้ “II-2. การประกนัการรักษาพยาบาล" ของ OFIX (มูลนิธิแลกเปล่ียนระหวา่งประเทศจงัหวดัโอซากา้) 
ติดต่อสอบถาม  แผนกประกนัสุขภาพและเงินบ านาญประจ าท่ีว่าการเขต (หนา้ 16,17) 
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7. ส ำหรับผู้พกิำร  （障害
しょうがい

のある人
ひと

に） 
【กำรใช้บริกำรสวสัดิกำรส ำหรับคนพกิำร】 （障害

しょうがい

福祉
ふ く し

サービス
さ ー び す

の利用
り よ う

） 

โปรดปรึกษาท่ีแผนกสวสัดิการทอ้งถ่ินประจ าท่ีว่าการเขต ส าหรับผูพิ้การทางร่างกายและผูพ้ิการทางปัญญาเป็นตน้ 
โปรดปรึกษาท่ีศูนยอ์นามยัส าหลบัผูท่ี้ผดิปกติทางจิต 
・การส่งมอบสมุดบนัทึก 
・การจ่ายเบ้ียเล้ียง 
・การสมคัรเพื่อรับสวสัดิการส าหรับผูพ้ิการ 
・ติดต่อสอบถาม / ปรึกษาเร่ืองระบบสวสัดิการต่างๆ 

ติดต่อสอบถาม  แผนกสวสัดิการทอ้งถ่ินประจ าท่ีวา่การเขตหรือศูนยอ์นามยั (หนา้ 16,17) 
 

【ศูนย์กลำงสนับสนุนและให้ค ำปรึกษำส ำหรับคนพกิำร】 （障害者
しょうがいしゃ

基幹
き か ん

相談
そうだん

支援
し え ん

センター
せ ん た ー

） 

ทั้งผูพ้ิการและครอบครัวของผูพ้ิการสามารถรับค าปรึกษาได ้ ศูนยฯ์สนบัสนุนรวมมือกบัผูเ้ช่ียวชาญจากหน่วยอ่ืน 
 
ติดต่อสอบถามศูนยก์ารสนบัสนุนปรึกษาส าคญัส าหรับคนพิการในท่ีว่าการเขต ท่ีมีอยูใ่นแต่ละเขต 

ติดต่อสอบถาม เขตซาไค ☎072-224-8166 FAX072-224-4400 
 เขตนาคะ ☎072-278-8166 FAX072-278-4400 
 เขตฮิงาชิ ☎072-285-6666 FAX072-287-6767 
 เขตนิชิ ☎072-271-6677 FAX072-274-7700 

 เขตมินามิ ☎072-295-8166 FAX072-298-0044 
 เขตคิตะ ☎072-251-8166 FAX072-250-8800 
 เขตมิฮาระ ☎072-361-1883 FAX072-361-4444 
 
 
【ระบบช่วยเหลือค่ำรักษำพยำบำลส ำหรับผู้พกิำรขั้นรุนแรง】 （重度

じゅうど

障害者
しょうがいしゃ

医療費
いりょうひ

助成
じょせい

制度
せ い ど

） 

ผูพิ้การขั้นรุนแรงจะไดรั้บการช่วยเหลือค่ารักษาพยาบาลส่วนหน่ึง (มีเกณฑก์ าหนดเร่ืองรายรับของผูท้  าเร่ืองขอความช่วยเหลือ และจะ
ช่วยเหลือแค่ค่ารักษาพยาบาลท่ีอยูใ่นระบบประกนัสุขภาพเท่านั้น) ทั้งน้ี ส าหรับผูท่ี้ไดรั้บเงินสวสัดิการช่วยเหลือเพ่ือการด ารงชีพ 
(เซคตัสึโฮโกะ) อาจไม่สามารถขอใชร้ะบบช่วยเหลือน้ีได ้
 

ติดต่อสอบถาม  แผนกประกนัสุขภาพและเงินบ านาญประจ าท่ีว่าการเขต (หนา้ 16,17) 
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ท่ีอยู่และเบอร์ติดต่อของหน่วยงำนต่ำงๆประจ ำที่ว่ำกำรในแต่ละเขต （各区
か く く

役所
やくしょ

問合せ先
といあわ  さき

） 
 

ที่ว่ำกำรเขตซำไค   3-1 มินำมิคำวำระมำจิ เขตซำไค 590-0078 
แผนกแผนงานทัว่ไป 

ภายในท่ีวา่การเขตซาไค 

☎072-228-7403 FAX 072-228-7844 

แผนกกิจการชาวเมือง ☎072-228-6934 FAX 072-221-1471 

แผนกประกนัสุขภาพและเงินบ านาญ ☎072-228-7413 FAX 072-228-7539 

แผนกกิจการช่วยเหลือการด ารงชีพ ☎072-228-7498 FAX 072-228-7870 

แผนกสวสัดิการทอ้งถ่ิน ☎072-228-7477 FAX 072-228-7870 

แผนกช่วยเหลือการเล้ียงดูบุตร ☎072-222-4800 FAX 072-222-4801 

ศูนยอ์นามยัซาไค ☎072-238-0123 FAX 072-227-1593 

 

ที่ว่ำกำรเขตนำคะ   2470-7 ฟุไคซำวำมำจิ เขตนำคะ 599-8236 
แผนกแผนงานทัว่ไป 

ภายในท่ีวา่การเขตนาคะ 

☎072-270-8181 FAX072-270-8101 

แผนกกิจการชาวเมือง ☎072-270-8183 FAX072-281-0653 

แผนกประกนัสุขภาพและเงินบ านาญ ☎072-270-8189 FAX072-270-8171 

แผนกกิจการช่วยเหลือการด ารงชีพ ☎072-270-8191 FAX072-270-8103 

แผนกสวสัดิการทอ้งถ่ิน งานสวสัดิการ
ทอ้งถ่ิน 

☎072-270-8195 

FAX072-270-8103 
แผนกสวสัดิการทอ้งถ่ิน งานประกนัการ
ดูแลระยะยาว 

☎072-270-8197 

แผนกช่วยเหลือการเล้ียงดูบุตร ☎072-270-0550 FAX072-270-8196 

ศูนยอ์นามยันาคะ ☎072-270-8100 FAX072-270-8104 

 

ที่ว่ำกำรเขตฮิงำชิ   195-1 ฮิคโิชฮำรำเดระมำจิ เขตฮิงำชิ 
แผนกแผนงานทัว่ไป 

ภายในท่ีวา่การเขตฮิงาชิ 

☎072-287-8100 FAX 072-287-8113 

แผนกกิจการชาวเมือง ☎072-287-8102 FAX 072-288-2150 

แผนกประกนัสุขภาพและเงินบ านาญ ☎072-287-8108 FAX 072-287-8621 

แผนกกิจการช่วยเหลือการด ารงชีพ ☎072-287-8110 FAX 072-287-8117 

แผนกสวสัดิการทอ้งถ่ิน ☎072-287-8112 FAX 072-287-8117 

แผนกช่วยเหลือการเล้ียงดูบุตร ☎072-287-8198 FAX 072-286-6500 

ศูนยอ์นามยัฮิงาชิ ☎072-287-8120 FAX 072-287-8130 
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ที่ว่ำกำรเขตนิชิ   6-600 โอโทริฮิงำชิมำจิ เขตนิชิ 593-8324 
แผนกแผนงานทัว่ไป 

ภายในท่ีวา่การเขตนิชิ 

☎072-275-1901 FAX 072-275-1915 

แผนกกิจการชาวเมือง ☎072-275-1903 FAX 072-260-2070 

แผนกประกนัสุขภาพและเงินบ านาญ ☎072-275-1909 FAX 072-275-1908 

แผนกกิจการช่วยเหลือการด ารงชีพ ☎072-275-1911 FAX 072-343-5050 

แผนกสวสัดิการทอ้งถ่ิน ☎072-275-1918 FAX 072-275-1919 

แผนกช่วยเหลือการเล้ียงดูบุตร ☎072-343-5020 FAX 072-343-5025 

ศูนยอ์นามยันิชิ ☎072-271-2012 FAX 072-273-3646 

 

ที่ว่ำกำรเขตมินำมิ   1-1-1 โมโมยำมะได เขตมินำมิ 590-0141 
แผนกธุรการทัว่ไป 

ภายในท่ีวา่การเขตมินามิ 

☎072-290-1800 
FAX 072-290-1814 

แผนกวางแผนบริหารงานเขต ☎072-290-1805 

แผนกกิจการชาวเมือง ☎072-290-1802 FAX 072-290-2030 

แผนกประกนัสุขภาพและเงินบ านาญ ☎072-290-1808 FAX 072-290-1813 

แผนกกิจการช่วยเหลือการด ารงชีพ ☎072-290-1810 
FAX 072-290-1818 

แผนกสวสัดิการทอ้งถ่ิน ☎072-290-1811 

แผนกช่วยเหลือการเล้ียงดูบุตร ☎072-290-1744 
FAX 072-296-2822 

ศูนยอ์นามยัมินามิ ☎072-293-1222 
 

ที่ว่ำกำรเขตคติะ   5-1-4 ชินคำนำโอกำมำจิ เขตคติะ 591-8021 
แผนกแผนงานทัว่ไป 

ภายในท่ีวา่การเขตคิตะ 

☎072-258-6706 FAX 072-258-6817 

แผนกกิจการชาวเมือง ☎072-258-6713 FAX 072-258-6905 
แผนกประกนัสุขภาพและเงินบ านาญ ☎072-258-6743 FAX 072-258-6894 

แผนกกิจการช่วยเหลือการด ารงชีพ ☎072-258-6751 FAX 072-258-6678 
แผนกสวสัดิการทอ้งถ่ิน ☎072-258-6771 FAX 072-258-6836 
แผนกช่วยเหลือการเล้ียงดูบุตร ☎072-258-6621 FAX 072-258-6883 
ศูนยอ์นามยัคิตะ ☎072-258-6600 FAX 072-258-6614 
 

ที่ว่ำกำรเขตมิฮำระ   167-1 คุโรยำมะ เขตมิฮำระ 587-8585 
แผนกแผนงานทัว่ไป 

ภายในท่ีวา่การเขตมิฮาระ 

☎072-363-9311 FAX 072-362-7532 
แผนกกิจการชาวเมือง ☎072-363-9313 FAX 072-363-1586 
แผนกประกนัสุขภาพและเงินบ านาญ ☎072-363-9314 FAX 072-363-0020 
แผนกกิจการช่วยเหลือการด ารงชีพ ☎072-363-9315 FAX 072-362-0767 
แผนกสวสัดิการทอ้งถ่ิน ☎072-363-9316 FAX 072-362-0767 
แผนกช่วยเหลือการเล้ียงดูบุตร ☎072-341-6411 FAX 072-341-0611 

ศูนยอ์นามยัมิฮาระ 782-11 คุโรยามะ เขตมิฮาระ 587-0002 ☎072-362-8681 FAX 072-362-8676 
 
 
 


